
Denkacare Vitalair Powder 
Aanvullend diervoeder voor herkauwers. 
Aliment complémentaire pour ruminants. 
Ergänzungsfuttermittel für Wiederkäuer. 
Mangime complementare per ruminanti. 
Pienso complementario para rumiantes. 
 

Analytische bestanddelen / Constituants analytiques / 
Analytische Bestandteile / Componenti analitici/ 
Componentes analíticos 
Ruw eiwit / Protéine brute / 
Rohprotein / Proteina grezza/  Proteína bruta 1.1 % 
Ruw vet / Matières grasses brutes / 
Rohfett / Oli e grassi grezzi/ Grasa bruta  <0.2 % 
Ruwe celstof / Cellulose brute /  
Rohfaser / Cellulosa grezza        <0.5 % 
Ruwe as / Cendres brutes / Fibra bruta  
Rohasche / Ceneri grezze/ Ceniza bruta  2.3 % 
Natrium (Na) / Sodium (Na) /  
Natrium (Na) / Sodio (Na)   <0.1 % 

 
Samenstelling / Composition /  
Zusammensetzung / Composizione/ Ingredientes 
Dextrose / Dextrose / Traubenzucker / Destrosio/ Dextrosa, 

Maltodextrine, maltodextrine / Maltodextrin / Maltodestrina/ Maltodextrina 

Sensorisch additief / Additifs sensoriels/  
Sensorischer Zusatzstoff / Additivo sensoriale/ Additivos 
Organolépticos  

2b- mengsel van aromatische substanties / 2b – mélange de substances 
aromatiques / 2b- Mischung aus aromatische Substanzen / 2b- miscela di 
sostanze aromatiche/ 2b – mezcla de sustancias aromáticas 

 
Gebruiksaanwijzing  
Denkacare Vitalair Powder is een aanvullend diervoeder voor 
herkauwers. In de Vitalair Powder zitten aromatische substanties 
voor een verzachtende invloed op de luchtwegen en ze helpen het 
dier vrijer te ademen. Voor geit-, en schaaplammeren 2 maal per dag 
4 gram in de melk. Voeg bij een melkautomaat 1kg Denkacare 
Vitalair Powder toe aan 25kg melkpoeder. Voor kalveren van ±50kg, 
2 maal per dag 5 gram in de melk. Voor kalveren van ±80kg, 2 maal 
per dag 7.5 gram in de melk. Voor een melkautomaat: Bij een 
voerschema van 6 liter per kalf en 150g/l: voeg 400g Vitalair per 25 
kg melkpoeder toe. Bij een voerschema van 6 liter per kalf en 175g/l: 
voeg 350 gram Vitalair per 25 kg melkpoeder toe. De aanbevolen 
gebruiksduur is 5 dagen voor alle diersoorten. Voor de eerste dag 
van gebruik kan ook de halve dosering gebruikt worden om het dier 
aan de geur en smaak te laten wennen. Aangeraden wordt om vóór 
gebruik een dierenarts te raadplegen. 
 
Mode d'emploi  
Denkacare Vitalair Powder est un aliment complémentaire pour 
ruminants. Denkacare Vitalair Powder contient des substances 
aromatiques qui ont un effet apaisant pour les voies respiratoires et 
aident les animaux à respirer plus librement. Pour les chevreaux et 
agneaux, distribuez 4 grammes par jour dans le lait, 2 fois par jour.  

 

 

 

Dans un distributeur automatique, ajoutez 1 kg de Denkacare Vitalair 
Powder par 25 kg d’aliment d’allaitement. Pour les veaux d’environ 
50 kg, distribuez 5 grammes dans le lait, deux fois par jour. Pour les 
veaux d’environ 80 kg, distribuez 7,5 grammes dans le lair, deux fois 
par jour. La durée recommandée d’utilisation est de 5 jours pour 
toutes les espèces. Lors du 1er jour de distribution, la moitié de la 
dose peut être utilisée pour habituer l’animal à l’odeur et au goût. Il 
est recommandé de consulter un vétérinaire avant utilisation.Avant 
l'utilisation, il est recommandé de consulter un vétérinaire. 

Fütterungshinweise  
Denkacare Vitalair Pulver ist ein Ergänzungsfutter für Wiederkäuer. 
Denkacare Vitalair Pulver enthält aromatische Substanzen, die einen 
beruhigenden Effekt auf die Atemwege haben und dem Tier helfen, 
freier zu atmen. Für Schaf- und Ziegenlämmer geben Sie 4 Gramm 
pro Tag zweimal täglich in die Milch. Bei Automatenfütterung 1 kg 
Denkacare Vitalair Pulver zu 25 kg Milchpulver hinzufügen. Für 
Kälber von ±50 kg zweimal täglich 5 Gramm in die Milch. Für Kälber 
von ±80 kg zweimal täglich 7,5 Gramm in die Milch. Die empfohlene 
Anwendungsdauer beträgt 5 Tage für alle Tierarten. Für den ersten 
Tag der Anwendung kann die halbe Dosis verwendet werden, um das 
Tier an den Geruch und den Geschmack zu gewöhnen. Es wird 
empfohlen, vor der Anwendung einen Tierarzt zu konsultieren. 

Istruzioni per l'uso 
Denkacare Vitalair Powder è un mangime complementare per 
ruminanti. Denkacare Vitalair Powder contiene sostanze aromatiche 
che hanno un effetto calmante sulle vie respiratorie migliorando la 
respirazione dell’animale. Per I capretti e gli agnelli il dosaggio è di 4 
grammi al giorno per pasto da sciogliere direttamente nel latte. Nelle 
allattatrici automatiche aggiungere 1 kg di Denkacare Vitalair Powder 
ogni 25 kg di polvere di latte. Per i vitelli del peso di ± 50 kg 
somministrare 5 grammi di prodotto nel latte per due volte al giorno. 
Per i vitelli di ± 80 kg la dose è di 7,5 grammi da sciogliere nel latte 
due volte al giorno. Si raccomanda una durata del trattamento di 5 
giorni per tutte le specie animali. Per il primo giorno di utilizzo, si 
consiglia di somministrare mezza dose di Denkacare Vitalair Powder 
per far sì che l'animale si abitui al profumo e al gusto. Si consiglia di 
consultare un veterinario prima dell'uso.  

 
Modo de empleo 
Denkacare Vitalair Powder es un alimento complementario para 
animales rumiantes. Vitalair Powder contiene sustancias aromáticas 
que producen un efecto calmante en el tracto respiratorio y mejoran 
la respiración en los animales. En corderos y cabritos aplicar 2 veces 
al día: dosificación 4 gramos en leche. Para la aplicación en 
máquinas nodrizas de leche, mezclar 1 kg de Denkacare Vitalair 
Powder con 25 kg polvo de leche maternizada. Para terneros de ± 50 
kg de peso, 2 veces al día: dosificación 5 gramos en la leche. Para 
terneros de ± 80 kg de peso, 2 veces al día: dosificación 7,5 gramos 
en la leche. Duración recomendada de aplicación: 5 días para todas 
las especies. Durante el primer día de aplicación se puede usar la 
mitad de la dosis para dejar que los animales se acostumbren al olor 
y al sabor del producto. Se recomienda consultar al veterinario antes 
de usar. 

 
 
 
 

 
 
 
De minimale houdbaarheid vereist een goede opslag. Sluit de emmer na ieder 
gebruik. Dat betekent met name een hygiënische, koele en droge opslag. In geval 
van onjuiste behandeling en opslag wordt geen aansprakelijkheid aanvaard. 
 
La durée de conservation minimale exige un stockage de qualité. Refermer le seau 
après chaque utilisation. Il convient de stocker le produit dans un endroit propre, frais 
et sec. Nous 
rejetons toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation et de mauvais  
condition de stockage. 
 
Mindesthaltbarkeitsdauer setzt ordnungsgemäße und handelsübliche 
Aufbewahrung voraus. Sclließen Sie den Eimer nach jedem Gebrauch.Dazu gehört 
insbesondere hygienische, kühle und trockene Lagerung. Keine Haftung bei falscher 
Behandlung und Lagerung. 
 
La durata di conservazione minima richiede un buon stoccaggio. Chiudi il secchio 
dopo ogni utilizzo. Questo significa in particolare conservare in ambiente igienico, 
fresco e secco. 
In caso di utilizzo e stoccaggio improprio non si assume alcuna responsabilità. 
 
Las propiedades del producto están garantizadas bajo un almacenamiento correcto. 
Mantener el embalaje cerrado, y en un lugar fresco y seco protegido de la luz. No se 
aceptará ninguna responsabilidad en caso de manipulación o almacenamiento 
incorrecto del producto. 

 
Ten minste houdbaar tot / A utiliser de préférence avant / Mindestens 
haltbar bis / Da consumarsi preferibilmente entro/ Utilizar preferentemente 
antes del : Expiry date 
Erkenningsnummer / Nº d'agrément / Anerkennungs-Kennummer / 
Numero di riconoscimento/ Número de autorización : FR26011512 
                                                
 

 

5KG 
 
Item code 2030-800 
Batchno.:  
Prod. date:  
Expiry date:  
 
 


